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 Vor der ersten Benutzung müssen Sie die 
Transportbolzen von der Rückseite entfernen!  

 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die 
dadurch entstehen, dass die Transportbolzen nicht 
entfernt werden! 

  Warnung! 

 Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung das Kapitel 
"Installation" in diesem Handbuch sorgfältig durch! 

   Warnung! 
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LIEBER KUNDE: 
Vielen Dank, dass Sie das Produkt VIVAX gekauft haben. Um sicherzustellen, 
dass Sie mit Ihrem neuen Gerät die besten Ergebnisse erzielen, nehmen Sie sich 
bitte die Zeit, die einfachen Anweisungen in dieser Broschüre durchzulesen. 

Bitte stellen Sie sicher, dass das Verpackungsmaterial in Übereinstimmung mit 
den aktuellen Umweltanforderungen entsorgt wird. 

Wenn Sie ein elektrisches Produkt entsorgen, wenden Sie sich bitte an Ihre 
örtliche Abfallentsorgungsabteilung, um Ratschläge zur sicheren Entsorgung zu 
erhalten. 

Dieses Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden. 

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
installieren und in Betrieb nehmen. Der Hersteller ist nicht verantwortlich für den 
unsachgemäßen Gebrauch des Geräts. 

- Befolgen Sie die Gebrauchsanweisung. Entsorgen Sie Ihre 
Gebrauchsanweisung an einem bekannten und sicheren Ort, um sie für den Fall 
einer Wiederverwendung aufzubewahren. 
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 SICHERHEITSWARNUNGEN  
 

Bedeutung der Sicherheitswarnsymbole 
Die Symbole weisen auf Dinge hin, auf die zu achten 
ist, und diese Verhaltensweisen sind besonders zu 
beachten. Entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
sind erforderlich, oder es werden schwere oder 
mittelschwere Verletzungen oder Schäden am 
Produkt verursacht. 
Die Symbole weisen auf verbotene 
Angelegenheiten hin, und diese Verhaltensweisen 
sind verboten. Die Nichtbeachtung der 
Anweisungen kann zu Produktschäden führen oder 
die persönliche Sicherheit der Benutzer gefährden. 
Die Symbole weisen auf Dinge hin, die befolgt 
werden müssen, und diese Verhaltensweisen 
müssen strikt in Übereinstimmung mit den 
Anforderungen der Operation ausgeführt werden. 
Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu 
Produktschäden führen oder die persönliche 
Sicherheit der Benutzer gefährden. 
 

WARNUNG! 
 

Der Elektroschock! 
 

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifizierte 
Personen ersetzt werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden. 

 Die mit dem Gerät gelieferten neuen Schlauchsets sind zu 
verwenden, und alte Schlauchsets sollten nicht 
wiederverwendet werden. 

 Ziehen Sie vor jeder Wartung des Geräts den Netzstecker 
aus der Steckdose. 

 Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker und 
schalten Sie die Wasserzufuhr ab. Der maximale 

Hinweis 

Vorsicht 
Symbole 

Warnung 
Symbol 
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Eingangswasserdruck, in Pascal. Der minimale 
Eingangswasserdruck, in Pascal. 

 Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, muss der 
Netzstecker in eine geerdete dreipolige Steckdose 
gesteckt werden. Prüfen Sie sorgfältig und vergewissern 
Sie sich, dass Ihre Steckdose ordnungsgemäß und 
zuverlässig geerdet ist. 

 Stellen Sie sicher, dass die Wasser- und Elektrogeräte 
von einem qualifizierten Techniker gemäß den 
Anweisungen des Herstellers und den örtlichen 
Sicherheitsvorschriften angeschlossen werden müssen. 

 Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie 
wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen. 

 

 Gefahr für Kinder! 
 

 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie in sicherer 
Weise beaufsichtigt oder unterwiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 Reinigung und Wartung des Benutzers dürfen nicht von 

Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
 Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei 

denn, sie werden ständig beaufsichtigt. 
 Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von 

Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
 Nicht auf das Gerät klettern oder sitzen. 
 Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei 

denn, sie werden ständig beaufsichtigt. 
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 Tiere und Kinder dürfen in die Maschine klettern. 
Überprüfen Sie die Maschine vor jedem Einsatz. 

 Kinder sollten beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. 

 Die Glastür kann während der Operation sehr heiß sein. 
Halten Sie Kinder und Haustiere während des Betriebs 
von der Maschine fern.  

 Maschine nicht in sehr feuchten Räumen sowie in 
Räumen mit explosiven oder ätzenden Gasen aufstellen. 

 Entfernen Sie alle Verpackungen und 
Transportschrauben, bevor Sie das Gerät benutzen. 
Andernfalls kann es zu schweren Schäden kommen. 

 Der Stecker muss nach der Installation zugänglich sein. 
 

 Explosionsgefahr! 
 

 Waschen oder trocknen Sie keine Artikel, die gereinigt, 
eingespült, eingeweicht oder mit brennbaren oder 
explosiven Stoffen (wie Wachs, Öl, Farbe, Benzin, 
Entfettungsmittel, Lösungsmittel für die chemische 
Reinigung, Kerosin usw.) betupft wurden, da dies zu 
Bränden oder Explosionen führen kann. 

 Waschen Sie die Wäsche vorher gründlich von Hand. 
 

VORSICHT! 
 

 

 Installieren des Produkts! 
 

 Alle Wasch- und Zusatzstoffe sind an einem sicheren Ort 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren. 

 Installieren Sie die Maschine nicht auf einem 
Teppichboden. Die Behinderung der Öffnungen durch 
einen Teppich kann die Maschine beschädigen. 

 Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, um ein Korrodieren von 
Kunststoff- und Gummiteilen zu vermeiden. 

 Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter Umgebung 
oder in Räumen mit explosiven oder ätzenden Gasen. 
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Lassen Sie das Gerät bei Wasseraustritt oder 
Wasserspritzern an der freien Luft trocknen. 

 Das Gerät darf nicht hinter einer abschließbaren Tür, einer
Schiebetür oder einer Tür mit einem Scharnier auf der
gegenüberliegenden Seite der Waschmaschine installiert
werden.

 Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer
Temperatur von unter 5°C. Dies kann zu Schäden an
Teilen des Geräts führen. Wenn es sich nicht vermeiden
lässt, achten Sie darauf, das Wasser nach jedem
Gebrauch vollständig aus dem Gerät abzulassen (siehe
"Wartung - Reinigung des Ablaufpumpenfilters"), um
Frostschäden zu vermeiden.

 Verwenden Sie niemals brennbare Sprays oder
Substanzen in unmittelbarer Nähe des Geräts.

 Diese Waschmaschine ist nur für den Innenbereich
geeignet.

 Es ist nicht für den Einbau vorgesehen.
 Die Waschmaschine mit Einlassventil kann nur an die

Kaltwasserversorgung angeschlossen werden.
 Stecker muss nach der Installation zugänglich sein.
 Das Netzkabel muss fest mit der Steckdose verbunden

sein, da es sonst zu Bränden kommen kann. Ziehen Sie
nicht am Netzkabel und umwickeln Sie es nicht.

 Entfernen Sie alle Verpackungen und Transportbolzen,
bevor Sie das Gerät verwenden. Andernfalls kann es zu
schweren Schäden kommen.

 Bedienung des Geräts! 

 Vor dem ersten Waschen der Wäsche muss das Produkt
in einer Runde des gesamten Verfahrens ohne die
Wäsche im Inneren betrieben werden.

 Vor der Verwendung der Waschmaschine muss das
Produkt kalibriert werden.

 Stellen Sie keine übermäßig schweren Gegenstände auf
das Gerät, wie z. B. Wasserbehälter oder Heizgeräte.
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 Es sind die neuen, mit dem Gerät gelieferten 
Schlauchsets zu verwenden und alte Schlauchsets dürfen 
nicht wiederverwendet werden. 

 Max. Wassereingangsdruck 1 MPa. Min. 
Wassereingangsdruck 0,05 Mpa. 

 Vor dem ersten Waschen der Wäsche ist das Produkt in 
einer Runde des gesamten Verfahrens ohne die Wäsche 
im Inneren zu betreiben. 

 Entflammbare und explosive oder giftige Lösungsmittel 
sind verboten. 

 Benzin und Alkohol usw. Dürfen nicht als Reinigungsmittel 
verwendet werden. 

 Bitte wählen Sie nur die Waschmittel aus, die für die 
Maschinenwäsche, insbesondere für die 
Trommelwäsche, geeignet sind. 

 Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert werden. 
Scharfe und starre Gegenstände wie Münzen, Broschen, 
Nägel, Schrauben oder Steine usw. können dieses Gerät 
ernsthaft beschädigen. 

 Bitte prüfen Sie, ob das Wasser in der Trommel 
abgelassen wurde, bevor Sie die Tür öffnen, und öffnen 
Sie die Tür nicht, wenn Wasser sichtbar ist. 

 Vorsicht vor dem Verbrennen, wenn das Produkt heißes 
Waschwasser abläuft. 

 Füllen Sie das Wasser beim Waschen niemals von Hand 
nach. 

 Nachdem das Programm beendet ist, warten Sie bitte 
zwei Minuten, um die Tür zu öffnen. 
Die Einheit muss aufrecht und in der Ebene des Bodens 
stehen. Verwenden Sie zwei verstellbare Füße zum 
Einstellen des Geräts.  
 

WICHTIG: Die Maschine muss so aufgestellt werden, 
dass alle Füße fest auf dem Boden stehen.  
Bitte lassen Sie genügend Platz, um ein leichtes Öffnen 
der Tür und das Herausnehmen der Schublade zu 
gewährleisten. 

 



VIVAX  DE  
  

8 

 Elektrischer Anschluss 
 

 Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht von 
der Maschine eingeklemmt wird, es kann beschädigt 
werden. 

 Schließen Sie das Produkt an eine geerdete Steckdose 
an, die mit einer Sicherung abgesichert ist, die den Werten 
in der Tabelle "Technische Daten" entspricht. 

 Die Erdungsinstallation muss von einer qualifizierten 
Elektrofachkraft vorgenommen werden. 

 Stellen Sie sicher, dass die Maschine in Übereinstimmung 
mit den örtlichen Vorschriften installiert wird. 

 Wasser- und Elektroanschlüsse müssen von einem 
qualifizierten Techniker in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen des Herstellers und den örtlichen 
Sicherheitsvorschriften durchgeführt werden. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wasseranschlüsse 
 

 Prüfen Sie die Anschlüsse der Wasserzulaufrohre, des 
Wasserhahns und des Ablaufschlauchs auf mögliche 
Probleme durch Veränderungen des Wasserdrucks. 
Wenn sich die Anschlüsse lockern oder undicht werden, 
schließen Sie den Wasserhahn und lassen Sie ihn 
reparieren. Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor die 

         Warnung! 
 Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder 

Verlängerungskabel. 
 Das Gerät darf keine externe Schalteinrichtung wie z. B. 

eine Zeitschaltuhr haben oder an einen Stromkreis 
angeschlossen sein, der regelmäßig ein- und ausgeschaltet 
wird. 

 Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn 
brennbares Gas in der Nähe ist. 

 Ziehen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen. 
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Rohre und Schläuche von qualifizierten Personen 
ordnungsgemäß installiert wurden. 

 Die Glastür kann während des Betriebs sehr heiß werden. 
Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerät fern, während 
es in Betrieb ist. 

 Die Wasserzulauf- und -ablaufschläuche müssen sicher 
verlegt sein und unbeschädigt bleiben. Andernfalls kann 
es zu einem Wasseraustritt kommen. 

 Entfernen Sie den Filter der Ablaufpumpe nicht, solange 
sich noch Wasser im Gerät befindet. Es können große 
Mengen Wasser austreten, und es besteht 
Verbrühungsgefahr durch heißes Wasser. 

 

 Betrieb und Wartung 
 Verwenden Sie keine brennbaren, explosiven oder 

giftigen Lösungsmittel. Verwenden Sie kein Benzin und 
keinen Alkohol usw. als Reinigungsmittel. Wählen Sie nur 
Reinigungsmittel, die für die Maschinenwäsche geeignet 
sind. 

 Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert sind. Scharfe 
und starre Gegenstände wie Münzen, Broschen, Nägel, 
Schrauben, Steine usw. können schwere Schäden an 
diesem Gerät verursachen. 

 Entfernen Sie alle Gegenstände wie Feuerzeuge und 
Streichhölzer aus den Taschen, bevor Sie das Gerät 
benutzen. 

 Spülen Sie Gegenstände, die mit der Hand gewaschen 
wurden, gründlich aus. 

 Gegenstände, die mit Substanzen wie Speiseöl, Aceton, 
Alkohol, Benzin, Kerosin, Fleckenentferner, Terpentin, 
Wachs und Wachsentferner verschmutzt wurden, sollten 
vor dem Trocknen im Gerät heiß mit einer zusätzlichen 
Menge an Waschmittel gewaschen werden. 

 Artikel, die Schaumgummi (Latexschaum) enthalten, 
Duschhauben, wasserdichte Textilien, Artikel mit 
Gummirücken und Kleidung oder Kissen mit 
Schaumgummipolstern sollten nicht in der Maschine 
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getrocknet werden. 
 Weichspüler oder ähnliche Produkte sollten entsprechend 

ihrer Gebrauchsanweisung verwendet werden. 
 Versuchen Sie niemals, die Tür gewaltsam zu öffnen. Die 

Tür wird kurz nach dem Ende eines Zyklus entriegelt. 
 

 Bitte schließen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft. 
Wenn sich die Tür nur schwer schließen lässt, prüfen Sie 
bitte, ob die Kleidung richtig eingelegt und verteilt ist.  

 Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung sowie nach 
jedem Gebrauch den Netzstecker und schließen Sie den 
Wasserhahn. 

 Übergießen Sie das Gerät niemals mit Wasser zu 
Reinigungszwecken. Gefahr eines elektrischen Schlages! 

 Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, dessen 
Servicestellen oder ähnlich qualifizierten Personen 
durchgeführt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Eingriffe 
von nicht autorisierten Personen verursacht werden.  

 

 Bestimmungsgemäße Verwendung 
 

Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch und für Textilien 
in haushaltsüblichen Mengen bestimmt, die zum Waschen 
und Trocknen in der Maschine geeignet sind. Dieses Gerät 
ist nur für den Gebrauch in Innenräumen und nicht für den 
Einbau bestimmt.  
Verwenden Sie das Gerät nur gemäß dieser Anleitung. Das 
Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, 
die daraus resultieren. 
Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt und 
ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.: 

- Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen; 

- Bauernhöfe; 
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- Von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
wohnungsähnlichen Umgebungen; 

- Umgebungen vom Typ Bed and Breakfast; 
-  Bereiche für die gemeinschaftliche Nutzung in 

Mehrfamilienhäusern oder in Waschsalons. 
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PRODUKTBESCHREIBUNG 

 

 

 

Zubehör 
 

Anweisung Wasserleitung 
Akustikschwamm/ 

Akustikplatte 
Bolzenkappen 

  Das Erscheinungsbild und die Spezifikationen des Produkts können zur Verbesserung
der Produktqualität ohne Vorankündigung geändert werden.

 Beim ersten Gebrauch kann etwas Wasser austreten. Dass nach dem Leistungstest
noch Wasser übrig bleibt, ist normal.

Notiz 

Obere 
Abdecku

Bedienfeld 

Netzkabel 

Trommel 

Serviceklappe 

Ablaufschla
uch 

Tür 

Waschmittelspender 

Wasserversorgu
ngsschlauch 
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EINRICHTUNG 

 
Installationsbereich 

 
 
 

Vor der Installation der Maschine ist der wie folgt 
gekennzeichnete Standort zu wählen: 
1. Starre, trockene und ebene Oberfläche 

2. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung 

3. Ausreichende Belüftung 

4. Die Raumtemperatur liegt über 0℃ 

5. Halten Sie sich von den Wärmeressourcen 
wie Kohle oder Gas fern. 

 
 

Auspacken der Waschmaschine 
 

 
 

1. Entfernen Sie den Karton und die Styroporverpackung. 
2. Heben Sie die Waschmaschine an und entfernen Sie die 

Bodenverpackung. Achten Sie darauf, dass der kleine Dreiecksschaum 
mit dem unteren zusammen entfernt wird. Wenn dies nicht der Fall ist, 
legen Sie das Gerät mit der Seitenfläche ab und entfernen Sie dann den 
kleinen Schaumstoff manuell vom Geräteboden. 

3. Entfernen Sie das Klebeband, mit dem das Netzkabel und der 
Ablaufschlauch befestigt sind. 

4. Entfernen Sie den Einlassschlauch von der Trommel. 

 Stabilität ist wichtig, um zu verhindern, dass 
das Produkt wandert! 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht auf 
dem Netzkabel steht. 

 Warnung 

 Verpackungsmaterial (z.B. Folien, Styropor) 
kann für Kinder gefährlich sein. 

 Es besteht Erstickungsgefahr! Halten Sie alle 
Verpackungen von Kindern fern. 

 Warnung 
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Transportbolzen entfernen 

 

 
 

Bitte führen Sie die folgenden Schritte aus, um die Bolzen zu entfernen: 
1.  4 Schrauben mit einem Schraubenschlüssel lösen und dann entfernen. 

2.  Die Löcher mit Transportlochstopfen verschließen. 

3.  Bewahren Sie die Transportbolzen für den zukünftigen Gebrauch 
ordnungsgemäß auf.  

 Sie müssen die Transportbolzen von der Rückseite 
entfernen, bevor Sie das Produkt verwenden. 

 Sie werden die Transportbolzen wieder benötigen, 
wenn Sie das Produkt bewegen, also bewahren Sie 
sie an einem sicheren Ort auf. 

 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die 
dadurch entstehen, dass die Transportbolzen nicht 
entfernt werden! 

 Warnung 



DE   VIVAX  
  

15 

Nivellierung der Waschmaschine  
 

 
 

1.  überprüfen, ob die Beine eng am 
Schrank befestigt sind. Falls 
nicht, drehen Sie sie bitte in ihre 
ursprüngliche Position und 
ziehen Sie die Muttern an. 

2.  die Kontermutter lösen und die 
Füße drehen, bis sie eng am 
Boden anliegt. 

3.  die Beine einstellen und mit 
einem Schraubenschlüssel 
arretieren, darauf achten, dass 
die Maschine stabil ist 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wasserversorgungsschlauch anschließen 
 

 Die Kontermuttern an allen vier Füßen müssen fest gegen das Gehäuse 
geschraubt werden 

 Warnung 

 Um Leckage oder Wasserschäden zu vermeiden, befolgen Sie die 
Anweisungen in diesem Kapitel  

 Wasserzulaufschlauch nicht knicken, quetschen, verändern oder 
durchtrennen 

 Wenn das Modell mit einem Heißwasserventil ausgestattet ist, 
schließen Sie es mit einem Heißwasser-Zufuhrschlauch an den 
Heißwasserhahn an. Bei einigen Programmen wird der 
Energieverbrauch automatisch gesenkt. 

 Warnung 

Erhöhen Unten 

Sicherungs

Fuß 
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Anschluss Wasserhahn am Einlassschlauch. 

Hahn mit Gewinde und Einlassschlauch Spezialhahn für Waschmaschine 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. Schließen Sie das andere Ende des Einlassrohrs an das Einlassventil 
auf der Rückseite des Produkts an und befestigen Sie das Rohr fest im 
Uhrzeigersinn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ablassschlauch  

 

Es gibt zwei Möglichkeiten, das Ende des Ablaufschlauchs zu platzieren: 
 

1. Legen Sie es in den Wassertrog 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Wassereinlassventil Wasserversorgungsschlauch 

 Den Ablaufschlauch nicht knicken oder herausziehen. 
 Ablassschlauch richtig positionieren, da sonst Schäden durch 

Wasseraustritt entstehen können. 

 Warnung 

Wassertrog 
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2. Schließen Sie es an das Abflussrohr 
der Wanne an. 
Die Troghöhe: Mindestens 60 
cm 
 Max: 100 cm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Akustikschwamm / -platte 

 

 

 Wenn die Maschine über eine 
Ablaufschlauchhalterung verfügt, 
installieren Sie diese bitte wie 
folgt. 

 Der Schlauchhalter ist kein Teil 
des Zubehörs. Wenn Sie ihn 
benötigen, fragen Sie bitte in 
Ihrem Fachgeschäft nach. 

 Notiz 

Durch 
Schlauch
halter 

 Befestigen Sie den Ablaufschlauch beim Installieren sorgfältig mit einem 
Seil. 

 Wenn der Ablaufschlauch zu lang ist, drücken Sie ihn nicht mit Gewalt in 
die Waschmaschine, da dies zu unnormalen Geräuschen führen kann. 

 Warnung 

 Achten Sie darauf, Akustikschwämme/-platten anzubringen, die 
den Lärm der Maschine beim Arbeiten wirksam reduzieren und 
Ihnen so eine ruhigere und leisere Wohnumgebung bieten. 

 Notiz 
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1. Legen Sie die Maschine auf den Boden und verwenden Sie zum Schutz ein 
weiches Material wie Schaumstoff oder Kleidung zwischen Maschine und Boden. 
2. Kleben Sie die längeren Schwämme an die längeren Unterkanten der Maschine 
und die kürzeren Schwämme an die kürzeren Unterkanten. Die Montage der 
Platte erfolgt auf dieselbe Weise wie bei den Schwämmen. 
 

 SCHNELLANFANG 

 
 
 
 
 
 
 
 

Vor dem Waschen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Waschen 

 Bitte vergewissern Sie sich vor dem Waschen, dass es richtig installiert 
ist. 

 Vor dem ersten Waschen ist die Waschmaschine in einer Runde des 
gesamten Verfahrens ohne Wäsche wie folgt zu betreiben 

    Vorsicht! 

Stecker 
einstecken 

Wasserhahn 
öffnen 

Plünderungen 
laden 

Schließen Sie die 
Tür 

Reinigungsmittel 
hinzufügen 

 Das Waschmittel muss in "Fach I" (Vorwäsche) und "Fach II" 
(Hauptwäsche) nach Auswahl der Vorwäsche (bei Maschinen mit 
dieser Funktion) zugegeben werden.) 

 Hinweis 
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2. Nach dem Waschen 

 

Wenn das Waschprogramm beendet ist, hören Sie einen "Summer"-Ton oder 
auf dem Display erscheint eine Meldung: "Ende". 

 
 

 VOR JEDEM WASCHEN 
 
 

- Der  Betriebszustand der Unterlegscheibe sollte (0-40)°C  sein. Bei 
Verwendung unter 0°C können das Einlassventil und das Entleerungssystem 
beschädigt werden. Wenn die Maschine unter 0°C oder weniger eingesetzt 
wird, sollte sie auf normale Umgebungstemperatur gebracht werden, um 
sicherzustellen, dass der Wasserversorgungsschlauch und der 
Ablassschlauch vor dem Gebrauch nicht eingefroren sind. 

- Bitte  überprüfen Sie die Etiketten und die Erklärung zur Verwendung von 
Waschmitteln vor dem Waschen. Verwenden Sie nichtschäumendes oder 
weniger schäumendes Waschmittel, das für die ordnungsgemäße 
Maschinenwäsche geeignet ist. 
 

 Schritt 3 kann übersprungen werden 

        Note 

Waschprogram
m auswählen 

Funktion oder 
Voreinstellung 

Drücken Sie die 
Start/Pause-Taste, um

den   

Anschalten 
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WASCHMITTELSCHUBLADE 
 

Vorwäsche 

Hauptwäsche 

Weichmacher 

Entriegelungstaste zum 
Herausziehen der Schublade 

Überprüfen Sie das 
Etikett 

Nehmen Sie alle 
Gegenstände aus den 

Die langen Streifen 
verknoten, 

Legen Sie kleine 
Kleidungsstücke in den 

Drehen Sie leicht 
pillendes und langfloriges 

Getrennte Kleidung mit 
unterschiedlicher Textur 

 Beim Waschen eines einzelnen Wäschestücks kann es leicht zu großer 
Exzentrizität führen und wegen großer Unwucht Alarm schlagen. Daher 
wird empfohlen, ein oder zwei weitere Wäschestücke zusammen zu 
waschen, damit das Entleeren reibungslos erfolgen kann. 

 Waschen Sie die Kleidung nicht, wenn sie mit Kerosin, Benzin, Alkohol 
und anderen brennbaren Materialien in Berührung kommt. 

 Warnung 
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Obligatorisch Optional 

Empfohlenes 
Waschmittel 

Waschzyklen Waschtem
peratur 

Wäscheart und Textilart 

Vollwaschmittel mit 
Bleichmitteln und 
optischen Aufhellern 

Baumwolle,Ö
ko 40-60,Mix 

40/60/90 Weiße Wäsche aus 
kochfester Baumwolle oder 
Leinen 

Colorwaschmittel ohne 
Bleichmittel und 
optische Aufheller 

Baumwolle,Ö
ko 40-60,Mix, 
Sport 

20/30/40 Bunte Wäsche aus 
Baumwolle oder Leinen 

Color- oder 
Feinwaschmittel ohne 
optische Aufheller 

20°C 20 Bunte Wäsche aus 
pflegeleichten Fasern oder 
synthetischen Materialien 

Mildes Waschmittel Empfindlich 20/30 Feine Textilien, Seide, 
Viskose 

  

Waschmittel muss erst in Fach I gegeben werden, nachdem die 
Vorwäsche-Funktion gewählt wurde. 
Geben Sie keine Wäscheperlen in den Waschmittelbehälter. 

 Notiz 

Program

Baumwol

Synthetik 

Mischen 

Babypflege 

Sport 

Jeans 

Program

Schnell 45'/15'

Dampfhygiene 

ECO 40-60 

20°C 

Wolle 

Nur 

Trommelrein
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STEUERPANEL

Modell:WFL-140816PMI 

 Das hier angezeigte Bild dient nur als Beispiel. Das tatsächlich
gelieferte Produkt kann abweichen.

Notiz 

Produkt ist ein- oder ausgeschaltet. 

Drücken Sie die Taste, um den 

Waschzyklus zu starten oder 

Dadurch können Sie eine 

zusätzliche Funktion auswählen. 

Je nach Wäscheart erhältlich. 

Auf dem Display werden die 

Einstellungen, die voraussichtlich 

verbleibende Zeit, Optionen und 

Statusmeldungen für Ihre 

Waschmaschine angezeigt. Das 
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1.Ein/Aus-Taste  
Stromversorgung ein-/ausschalten. 
Wenn das Waschprogramm beendet ist, drücken Sie Ein/Aus, um die Stromzufuhr 
zu unterbrechen. 

2.Temp.  
Bei Bedarf kann die Waschtemperatur durch Drücken der Temperaturtaste in 
folgenden Schritten angepasst werden: Kalt – 20°C – 30°C – 40°C – 60°C – 90°C. 

3.Drehen  
Bei Bedarf kann die Schleudergeschwindigkeit durch Drücken der 
Geschwindigkeitstaste in den folgenden Schritten angepasst werden: 
1400: 0-600-800-1000-1200-1400 1500: 0-400-600-800-1000-1200-1500 

4.Verzögerung  
1. Wählen Sie ein Programm 
2. Drücken Sie die Verzögerungstaste, um die Verzögerungszeit 0-24 Stunden 

Anzeige 

Vorwäsche 

Kindersicher

Schub 

Extra Spülen

Vorwäsche-Waschen-Spülen-

Türschlos

Verzögeru

Fleckenmeis
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auszuwählen. 
3. Drücken Sie [Start/Pause], um den Verzögerungsvorgang zu starten 
Um die Verzögerungsfunktion abzubrechen, drücken Sie vor dem Programmstart 
die Taste „Verzögerung“, bis das Display 0 h anzeigt. Wenn das Programm bereits 
gestartet ist, schalten Sie das Gerät aus und anschließend wieder ein und wählen 
Sie ein neues Programm. 

5.Vorwäsche  
Extra-Waschfunktion vor Start des Hauptwaschgangs zur Steigerung der 
Waschleistung. 
Hinweis: Waschmittel muss in Fach I eingefüllt werden. 

6.Extra Spülung  
Nach Auswahl dieser Funktion wird die Wäsche einem zusätzlichen Spülgang 
unterzogen. 

7.Steigerung  
Die Funktion kann die Waschzeit verkürzen. 

8.Fleckenmeister  
Stain Master bietet spezifische Behandlungen für fünf Szenarien (Lebensmittel, 
Getränke, Sport & Fitness, Outdoor & Arbeiter, Gesundheit & Schönheit), um 
entsprechende Wäscheprobleme professionell zu lösen 
 

Fleckenmeister Szenarien Waschzyklen Typischer Fleck 

 
Essen Baumwolle, Synthetik, 

Mix, Babypflege, 
Jeans 

Frisches Gemüse, 
frischer Saft, Soße 

 
Getränke Baumwolle, Synthetik, 

Mix, Sport 
Rotwein, Heißgetränk, 
Erfrischungsgetränk 

 
Sport & Fitness Baumwolle, Synthetik, 

Mix, Sport 
Grasflecken, Staub, 
Schweißflecken 

 
Außendienst & 

Arbeiter 
Baumwolle, Synthetik, 
Mix, Sport, Jeans 

Fett, Schlammflecken, 
Kohlenstoff, Pigment 

 
Gesundheit & 

Schönheit 
Baumwolle, Synthetik, 
Mix 

Kosmetika, Blut, 
Medikamente 

 

9.Mein Zyklus  
Nachdem Sie das Programm ausgewählt und die Optionen eingestellt haben, 
drücken Sie die Tasten [Schleudern] und [Fleckenschutz] 3 Sekunden lang, bevor 
Sie mit dem Waschen beginnen. Die Standardeinstellung ist Baumwolle. 

10.Kindersicherung  
Diese Funktion soll verhindern, dass Kinder die Steuerung missbrauchen. 
Drücken Sie [Function] und [Boost] gleichzeitig für 3 Sekunden, bis der Summer 
piept. Die Kindersicherungsanzeige leuchtet auf. 
Drücken Sie die beiden Tasten [Function] und [Boost] gleichzeitig, um die 
Kindersicherung zu deaktivieren! 
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10.Summer stummschalten  
Wählen Sie das Programm 
Drücken Sie die Tasten [Stain Master] und [Function] 3 Sekunden lang. Der 
Summer wird stumm geschaltet. 
Um die Summerfunktion zu aktivieren, drücken Sie die Taste erneut für 3 
Sekunden. Die Einstellung bleibt bis zum nächsten Reset erhalten. 

11.Neu laden  
Dieser Vorgang kann während des Waschens durchgeführt werden. Wenn die 
Trommel noch dreht und sich eine große Menge heißes Wasser in der Trommel 
befindet. Die Tür kann nicht geöffnet werden. Drücken Sie 
[Start/Pause] 3 Sekunden. zum Nachladen und Hinzufügen von Kleidung in der 
Halbzeitfunktion. Befolgen Sie die folgenden Schritte: 
1. Warten Sie, bis die Trommel aufhört, sich zu drehen. 
2. Das Türschloss ist entriegelt. 
3.Schließen Sie die Tür, wenn die Wäsche nachgeladen ist, und drücken Sie die 

PROGRAMME 
 

Je nach Wäscheart, Verschmutzungsgrad und Wäschegewicht können Sie zwischen 
unterschiedlichen Waschprogrammen wählen. 
 

Studiengänge Beschreibung 

Baumwolle 
Strapazierfähige Textilien, hitzebeständige Textilien aus 
Baumwolle oder Leinen. 

ECO 40-60 
Standardmäßig das effizienteste Waschprogramm. Um 
die Kleidung zu waschen, die nicht zu schmutzig ist, spart 
es Zeit und Wasser 

Sport Waschen der Sportbekleidung. 

Synthetik 

Waschen Sie synthetische Artikel, zum Beispiel: Hemden, 
Mäntel, Mischgewebe. Beim Waschen von Stricktextilien 
sollte die Waschmittelmenge aufgrund der lockeren 
Fadenstruktur und der leichten Blasenbildung reduziert 
werden. 

Wolle 

Hand- oder maschinenwaschbare Wolltextilien oder 
Wollvolltextilien. Besonders schonendes 
Waschprogramm zur Vermeidung von Einlaufen, längere 
Programmpausen (Textilien ruhen in Waschlauge). 

Dampfhygiene 

Dampf ist für die tägliche Wäsche geeignet. 
Der Dampf kann tief in die Fasern eindringen, wodurch 
Bakterien und Keime wirksam beseitigt werden, Gerüche 
verhindert und Ihre Gesundheit geschützt wird. 

Mischen 
Mischbeladung bestehend aus Textilien aus Baumwolle 
und Synthetik. 

20°C 
Waschen Sie Tageswäsche mit leichten Flecken oder 
Feinwäsche. 
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Babypflege 
Durch das Waschen der Babykleidung wird die Kleidung 
sauberer und die Spülleistung verbessert, um die 
Babyhaut zu schützen. 

Schnell 45'/15' 

Dieser Vorgang ist standardmäßig auf 45 Minuten 
eingestellt. Drücken Sie „Boost“, um auf 15 Minuten 
umzuschalten. Dies eignet sich zum schnellen Waschen 
weniger und nicht sehr schmutziger Kleidungsstücke. 
Manchmal ist der Feuchtigkeitsgehalt der Kleidung nach 
Abschluss des schnellen 15-Minuten-Vorgangs hoch.�

Jeans Speziell für Jeans. 

Trommelreinigung 

Diese Maschine ist speziell für die Reinigung von Trommel 
und Rohr eingestellt. Sie führt eine Sterilisation bei 90 °C 
durch, um die Wäsche umweltfreundlicher zu machen. 
Während dieses Programms können keine 
Kleidungsstücke oder andere Wäschestücke hinzugefügt 
werden. Wenn die richtige Menge Chlorbleichmittel 
hinzugegeben wird, ist die Reinigungswirkung der 
Trommel besser. Der Kunde kann dieses Programm je 
nach Bedarf regelmäßig verwenden. 

Nur drehen Extra-Schleudern mit wählbarer Schleuderdrehzahl. 

Optionen 

Programm 
Standardtemperat

ur (°C) 

Standard-
Schleuderdrehza

hl (Lauf/min.) 

Zeit 
(h:min

) 

Tragfähigkeit 
(kg) 

Baumwolle 40 1400 3:39 ≤8 

Öko 40-60 - 1400 3:38 ≤8 

Sport 20 800 0:47 ≤4 

Synthetik 40 1200 3:18 ≤4 

Wolle 40 600 1:07 ≤2 

Dampfhygiene 60 1000 2:28 ≤4 

Mischen 40 1000 1:20 ≤8 

20°C 20 1000 1:01 ≤4 

Babypflege 60 1000 2:01 ≤8 

Schnell 45'/15' 20 800 0:45 ≤2 

Jeans 30 800 1:35 ≤8 

Trommelreinigu
ng 

90 - 1:18 -

Nur drehen - 1000 0:12 ≤8 
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Anweisung 
 

1. Die Waschzeit kann sich aufgrund von Wasserdruck, Abflusszustand, 
Wäschetextil, Gewicht, Wassertemperatur usw. ändern. 

2. Während des Waschvorgangs weicht die Wasch- und Schleuderdauer von der 
tatsächlichen Laufzeit ab. 

3. Während des Waschvorgangs wird die tatsächlich angezeigte Zeit 
entsprechend der Erkennung einer Gewichtsänderung der Wäsche angepasst. 

4. Aufgrund des unterschiedlichen Gewichts der Wäsche und des Waschmittels 
ist die Spülleistung bei zu niedriger Schleuderdrehzahl unzureichend. Bitte 
erhöhen Sie die Schleuderdrehzahl. 

5. Wenn Sie das Standardwaschprogramm als Energiesparprogramm bearbeiten, 
verlängert sich die Waschzeit automatisch. 

 

 

 

 

 

  

 Die maximale Schleuderdrehzahl, Programmdauer und weitere Details zum 
Waschprogramm ECO 40-60 finden Sie im Produktdatenblatt, indem Sie den QR-Code 
auf der letzten Seite dieses Handbuchs oder auf dem Energielabel scannen oder 
besuchen Sie www.vivax.com. 

 Die obigen Tabellen zeigen, welches Programm bestimmte zusätzliche 
Einstellungsmöglichkeiten für Temperatur und Schleudern bietet 

 Notiz 

 Energietestprogramm: ECO 40-60. Geschwindigkeit: höchste Geschwindigkeit; 
Andere als Standard. 

 Halbe Beladung bei 8,0 kg Maschine: 4 kg. 
 Halbe Beladung bei 7,0 kg Maschine: 3,5 kg. 
 Halbe Beladung bei 6,0 kg Maschine: 3 kg. 
 „Baumwolle ECO 40-60“ ist das Standardwaschprogramm, auf das sich die 

Informationen auf dem Etikett und im Datenblatt beziehen. Es ist zum Reinigen normal 
verschmutzter Baumwollwäsche geeignet und stellt hinsichtlich des kombinierten 
Energie- und Wasserverbrauchs das effizienteste Programm zum Waschen dieser Art 
von Baumwollwäsche dar. Die tatsächliche Wassertemperatur kann von der 
angegebenen Waschgangstemperatur abweichen. 
 

 Die in den obigen Tabellen angegebenen und empfohlenen Wäschemengen sind 
Empfehlungen, bei denen die Waschmaschine die besten Waschergebnisse liefert. 
Der Benutzer kann eine größere Menge Wäsche bis zur zulässigen Maximalkapazität 
einfüllen, allerdings verringert sich dann die Waschleistung. 

 Notiz 
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 REINIGUNG UND PFLEGE 

 
Reinigung des Kabinetts 
 

Richtige Pflege der Waschmaschine kann deren 
Lebensdauer verlängern. Die Oberfläche kann bei 
Bedarf mit verdünnten, nicht scheuernden, neutralen 
Reinigungsmitteln gereinigt werden. 
Wenn Wasser überläuft, wischen Sie es sofort mit 
dem feuchten Tuch ab.  
Verwenden Sie keine harten Bürsten, saubere 
Stahlkugeln, Drahtbürsten, Scheuermittel wie 
Zahnpasta, organische Lösungsmittel (wie Alkohol, 
Aceton, Bananenöl usw.), kochendes Wasser, saure 
oder alkalische Gegenstände. 
Nicht mit Wasser abspülen, um die elektrischen 
Isolationseigenschaften nicht zu beeinträchtigen. Verwenden Sie bitte ein 
trockenes Tuch, wenn Sie Beleuchtungslampen, Temperaturregler und 
elektrische Komponenten reinigen. 
 
 
 
 
 
 
 

Reinigung der Trommel 
 

Der von den Metallgegenständen in der Trommel zurückgelassene Rost muss 
sofort mit chlorfreien Reinigungsmitteln entfernt werden. Verwenden Sie niemals 
Stahlwolle. 
 
 
 
 
 
 

 Bevor Sie mit der Wartung beginnen, ziehen Sie bitte den Netzstecker 
und schließen Sie den Wasserhahn. 

 Warnung 

 Ameisensäure und ihre verdünnten Lösungsmittel oder Äquivalente 
sind verboten, wie z.B. Alkohol, Lösungsmittel oder chemische 
Produkte etc. 

     Hinweis 

 Geben Sie während der Trommelreinigung keine Wäsche in die 
Waschmaschine. 

     Hinweis 
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Reinigung der Türdichtung und des Glases 
 

Wischen Sie das Glas und die Dichtung 
nach jedem Waschen ab.  
um Fusseln und Flecken zu entfernen. 
Wenn sich Fusseln bilden, kann dies zu 
Undichtigkeiten führen. 
Entfernen Sie nach jedem Waschen alle 
Münzen, Knöpfe und andere 
Gegenstände vom Siegel. 
 

Reinigung des Einlasswasserfilters 
 
 
 
 
 

Waschen des Filters im Wasserhahn:  
 

1.  Schließen Sie den Hahn. 
2.  Entfernen Sie den 

Wasserversorgungsschlauch 
vom Wasserhahn. 

3.  Reinigen Sie den Filter. 
4.  Schließen Sie den 

Wasserversorgungsschlauch 
wieder an. 

 

Waschen des Filters in der Waschmaschine: 
 

1. Schließen Sie den Hahn. 
2. Schrauben Sie das Einlassrohr 

von der Rückseite des Geräts 
ab.  

2.  Ziehen Sie den Filter mit einer 
Spitzzange heraus und setzen 
Sie ihn nach dem Waschen 
wieder ein. 

3.  Verwenden Sie die Bürste zum 
Reinigen des Filters 

4.  Wieder anschließen, den Hahn aufdrehen und prüfen, dass kein Wasser 
austritt. 

 

 
  

 Der Einlassfilter muss gereinigt werden, wenn der 
Einlasswasserfluss abnimmt. 

     Hinweis 

 Wenn die Bürste nicht sauber ist, können Sie den separat 
gewaschenen Filter herausziehen; 

 Wieder anschließen, Wasserhahn aufdrehen. 

     Hinweis 
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Reinigung der Waschmittelschublade: 
 

1.  Drücken Sie die Pfeilposition auf der Weichspülerabdeckung in der 
Schublade nach unten. 

2.  Heben Sie den Clip hoch, nehmen Sie den Weichspülerbezug heraus und 
waschen Sie alle Rillen mit Wasser aus. 

3.  Stellen Sie die Weichspülerabdeckung wieder her und schieben Sie die 
Schublade in Position. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cleaning the Drain Pump Filter: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Drücken Sie die 
Entriegelung und ziehen

Sie die 
Spenderschublade 

Reinigen Sie die 
Spender-Schublade 

unter Wasser 

Reinigen Sie die 
Innenseite der 

Aussparung mit einer 
alten Zahnbürste 

Dispenserschublade 
einsetzen 

 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keinen Alkohol, keine 
Lösungsmittel oder chemischen Produkte. 

     Hinweis 

Öffnen Sie die untere 
Abdeckkappe 

Drehen Sie den Schlauch um 90°C, 
ziehen Sie den Notentleerungsschlauch

heraus und nehmen Sie die 
Schlauchkappe ab. 

Nachdem das Wasser 
ausgelaufen ist, setzen Sie 
den Ablaufschlauch zurück 

Öffnen Sie den Filter 
durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn 

Fremdkörper 
entfernen 

Untere 
Abdeckkappe 

schließen 
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Verkehr 
 Vor dem Transport: 

- Die Schrauben müssen von einer Fachkraft wieder in die Maschine eingebaut 
werden 

- Aufgestautes Wasser muss aus der Maschine abgelassen werden 
 Dieses Gerät ist schwer. Transportieren Sie es mit Vorsicht. Fassen Sie beim 

Anheben niemals vorstehende Teile der Maschine an. Die Maschinentür kann 
nicht als Griff verwendet werden. 

 Das Gerät sollte in seiner Originalverpackung mit Trennwänden oder in einem mit 
einem weichen Tuch umwickelten Zustand transportiert werden. 

 Falsche Verpackung kann zu Schäden an der Außenfläche des Geräts führen. 
 Halten Sie das Gerät um die Seiten oder die Basis herum, wenn Sie es bewegen. 

Unter keinen Umständen darf sie durch Festhalten an den Kanten der Oberseite 
angehoben werden. 

 Das Gerät nicht auf den Kopf drehen, horizontal aufstellen oder vibrieren,  
  

HINWEIS:  
Jegliche Fehlfunktion oder Schäden, die während des Be- und Entladens oder des Transports 
nach der Lieferung des Produkts an den Kunden verursacht werden, sind nicht durch die 
Garantie abgedeckt. 
 

Ausschalten für lange Zeiträume 
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz, entleeren Sie das Fass, schließen Sie den Wasserhahn.  
Halten Sie die Tür offen, um den schlechten Geruch zu vermeiden. 
Lagern Sie das Gerät nicht in einem Raum, in dem die Temperatur unter 0°C liegen 
kann.  
Das gefrierende Wasser kann Teile der Maschine beschädigen. 

 Vorsicht mit dem heißen Wasser! 
 Lassen Sie das Wasser im Inneren der Maschine abkühlen. 
 Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker, um einen elektrischen Schlag 

zu vermeiden. 
 Ein Ablasspumpenfilter kann die kleinen Fremdstoffe aus der Wäsche 

herausfiltern, aber größere Partikel können sich im Filter festsetzen und den 
Wasserablauf blockieren. 

  Reinigen Sie den Filter regelmäßig, um den normalen Betrieb der 
Waschmaschine zu gewährleisten. 

 Warnung 

 Bitte setzen Sie die Ablassplatte so ein, dass sie mit dem Loch 
übereinstimmt, um das Wasser aufzufangen, wenn Sie die Filterkappe 
entfernen, da Wasser austreten kann, nachdem Sie die Filterkappe 
entfernt haben; 

 Wenn das Gerät in Betrieb ist und je nach gewähltem Programm kann 
sich heißes Wasser in der Pumpe befinden. Entfernen Sie die 
Pumpenabdeckung niemals während eines Waschzyklus, sondern 
warten Sie immer, bis das Gerät den Zyklus beendet hat und leer ist. 
Achten Sie beim Wiederaufsetzen des Deckels darauf, dass er wieder 
fest angezogen ist. 

   Achtung! 
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FEHLERSUCHE 

 
 
 
 

Beschreibung Grund Lösung 

Waschmaschine kann 
nicht anspringen 

 Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen 

 Neustart nach 
Schließen der Tür  

 Prüfen Sie, ob die 
Kleidung festsitzt 

Die Tür kann nicht offen 
sein 

 Das ist normal. 

 Der 
Sicherheitsschutzmechani
smus ist aktiv. Bitte warten 
Sie einige Minuten.  

 Warten Sie, bis der 
Programmzyklus 
beendet ist. Nachdem 
das Waschprogramm 
beendet ist, wird 
einige Minuten später 
die Tür entriegelt. 

 Trennen Sie die 
Stromversorgung, 
starten Sie das 
Produkt neu 

Wasseraustritt 

 Die Verbindung zwischen 
Einlassrohr oder 
Auslassschlauch ist nicht 
dicht 

 Der Filterdeckel ist nicht 
dicht. 

 Prüfen und befestigen 
Sie die 
Wasserleitungen und 
den Filterdeckel der 
Entleerungspumpe. 

 Auslassschlauch und 
Drainagepumpenfilter 
reinigen. 

Reinigungsmittelrückstän
de in der Schachtel 

 Reinigungsmittel ist 
gedämpft oder 
agglomeriert 

 Reinigen und 
Abwischen der 
Reinigungsmittelkiste 

Anzeige oder Display 
leuchtet nicht 

 Trennen Sie die 
Leistungsplatine oder den 
Kabelbaum mit 
Verbindungsproblemen 

 Prüfen Sie, ob der 
Strom abgeschaltet 
und der Netzstecker 
korrekt angeschlossen 
ist 

Anormales Rauschen 

 Befestigungsschrauben 
noch vorhanden. 

 Der Boden ist nicht fest 
oder eben. 

 Prüfen Sie, ob die 
Befestigung 
(Schrauben) entfernt 
wurde 

 Vergewissern Sie 
sich, dass es auf 
einem festen und 
ebenen Boden 
installiert ist. 

  

 Die folgenden einfachen Fragen können vom Benutzer bearbeitet 
werden. Bitte rufen Sie die Kundendienstabteilung an, wenn die 

 Hinweis 
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FEHLERCODES 
 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

E30  Tür ist nicht richtig geschlossen 
 Schließen Sie die Tür ordnungsgemäß 

und starten Sie neu. 

E10  Problem mit der Wassereinspritzung 
während des Waschgangs. 

 Prüfen Sie, ob der Wasserdruck hoch 
genug ist. 

 Begradigen Sie die Wasserleitung. 
 Reinigen Sie den Filter des 

Einlassventils. 

E21  Überstunden-Wasserableitung 
 Überprüfen Sie den Ablaufschlauch auf 

Verstopfungen. 

E12  Wasserüberlauf  Starten Sie das Gerät neu. 

EXX  Sonstiges 
 Starten Sie das Gerät neu. Wenn das 

Problem weiterhin besteht, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst. 

 

TECHNISCHE DATEN 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
KUNDENBETREUUNG 

 
Ersatzteile für Ihr Gerät sind für einen Zeitraum von mindestens 10 Jahren nach 
Inverkehrbringen des letzten Gerätes des Modells erhältlich. 
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst im angeschlossenen 
Servicenetz oder an Ihren Distributor: M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 
Zagreb, Kroatien,  

Modell: WFL-140816PMI 

Nennspannung: 220-240 V, 50 Hz 

Nennstrom 10A 

Nennleistung 1900 W 

Standard 
Wasserdruck 

0,05-1Mpa 

Waschkapazität 8,0 kg 

Abmessungen 
(BxTxH) 

595*565*850 mm 

Nettogewicht 68 
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Die folgenden Ersatzteile sind beim Händler M SAN Grupa d.d. oder MR Servis 
erhältlich:  
Tür, Türscharnier und Dichtungen, andere Dichtungen, 
Türverriegelungsbaugruppe und Kunststoffperipheriegeräte wie z. B. 
Reinigungsmittelspender. 

Warnung! 
Gefahr eines elektrischen Schlages 
Versuchen Sie niemals, ein Gerät zu reparieren, das defekt ist oder bei dem 
ein Defekt vermutet wird. 
Sie können Ihr eigenes Leben und das zukünftiger Benutzer in Gefahr 
bringen. Nur autorisiertes Fachpersonal darf diese Reparaturarbeiten 
durchführen. 
Bei unsachgemäßer Reparatur erlischt die Garantie und Folgeschäden 
können nicht erkannt werden! 

Entsorgung, EU-Konformitätserklärung  

ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN 
GERÄTEN 
 

Um unsere Umwelt zu schützen und die verwendeten Rohstoffe 
möglichst vollständig zu recyceln, wird der Verbraucher aufgefordert, 
nicht mehr gebrauchsfähige Geräte an das öffentliche 
Sammelsystem für elektrische und elektronische Geräte 
zurückzugeben. 

Das Symbol des Kreuzes weist darauf hin, dass dieses Produkt an die 
Sammelstelle für Elektronikschrott zurückgegeben werden muss, um es durch 
bestmögliches Rohstoffrecycling dem Recycling zuzuführen. 
Indem Sie dieses Produkt sicherstellen, verhindern Sie mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die ansonsten 
durch eine unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts verursacht werden 
könnten. Durch das Recycling der Materialien dieses Produkts tragen Sie zur 
Erhaltung einer gesunden Umwelt und der natürlichen Ressourcen bei. 
Detaillierte Informationen über die Sammlung von EE-Produkten erhalten Sie bei 
dem Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
Dieses Gerät wird in Übereinstimmung mit den geltenden 
europäischen Normen und in Übereinstimmung mit allen 
anwendbaren Richtlinien und Vorschriften hergestellt. 
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Die EU-Konformitätserklärung kann unter folgendem Link heruntergeladen 
werden: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/ 

Produktinformationsblatt (EU) 2019/2014) 
Daten des Produktinformationsblatts in die EPREL-Datenbank eingegeben 

Für weitere Informationen und das Produktinformationsblatt scannen Sie bitte den QR-
Code oder besuchen Sie die Vivax-Website: www.vivax.com  

WFL-140816PMI 
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MODEL 

SERIENNUMMER 

VERKAUFSDATUM 

RECHNUNGSNO. 

UNTERSCHRIFT UND STEMPEL 
DER VERKÄUFERS 

Liebe Kundin, lieber Kunde, 

Danke, dass Sie sich für ein VIVAX Produkt entschieden haben. Wir hoffen Sie, werden mit Ihrer Wahl zufrieden sein.  

Sollten Sie innerhalb der Garantiezeit eine Reparatur benötigen, bitten wir Sie sich mit dem Verkäufer (Vertragspartner), 

bei welchem Sie das VIVAX Produkt gekauft haben, in Verbindung zu setzen. Sie können uns auch unter den nachstehend 

angeführten Kontaktdaten erreichen.  

WIR BITTEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE GEBRAUCHSANLEITUNG GRüNDLICH ZU LESEN UND DIE 

TRANSPORTSICHERUNGEN ZU ENTFERNEN 
 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

MSAN Grupa d.o.o, in weiterer Folge auch M SAN Grupa d.o.o. genannt, gewährt für nachstehende Produkte eine Garantie 
gegen Material‐ und Verarbeitungsfehler: 
 

1. Mit diesem Garantieschein garantiert die M SAN Grupa als Garantiegeber die kostenfreie Reparatur in Österreich. 

2. Hiermit garantieren wir , dass das Produkt fehlerfrei funtioniert, alle eventuellen Produktmängel werden kostenfrei 

von einem beauftragten Servicepartner von VIVAX während der Garantiezeit behoben.

3. Die  Garantielaufzeit  beträgt  60  oder  24 Monate  (Siehe  u.a.  Tabelle)  und  beginnt mit  dem  Kaufdatum  des  VIVAX 

roduktes. 

60 MONATE (5 Jahre) 
KÜHLSCHRÄNKE, 
VERTIKALER UND HORIZONTALER GEFRIERTRUHE 

24 MONATE (2 Jahre) 

SELBSTSTEHENDE BACKÖFEN, WASCHMASCHINEN UND 
TROCKNER, GESCHIRRSPÜLER, KÜCHENHAUBEN, 
EINBAUBACKOFEN UND KOCHFELD, 
DUNSTABZUGSHAUBE, WASSERHEIZGERÄTE, 
FERNSEHER, AUDIOGERÄTE, KLEINE 
HAUSHALTSGERÄTE, SMARTUHREN 

4. 

3. Im Falle eines Material‐ und Verarbeitungsfehlers verpflichten wir uns, die Reparatur so rasch wie möglich, spätestens 

jedoch innerhalb von 45 Tagen, durchzuführen. Sollte es nicht möglich sein, Ihr Produkt zu reparieren, oder sollte die 

Reparatur länger als 45 Tage beanspruchen, erfolgt ein Austausch. Die Garantielaufzeit wird während der Reparatur 

zeitverlängert. 

4. Die Garantie ist nur mit Vorlage des originalen Kaufbelegs gültig. 

5. Zusätzlich muss dieser Garantieschein vollständig ausgefüllt sein,den Stempel sowie die Unterschrift des Verkäufers 

beinhalten. MSAN  behält  sich  das  Recht  vor,  Garantieleistungen  zu  verweigern,  wenn  diese  Informationen  nicht 

vorgelegt werden. 

6. Die Garantie beinhaltet nicht : Regelmässige Prüfungs‐, Wartungs‐, Reparatur‐ und Austauscharbeiten aufgrund von 

normalem Verschleiß, Anpassungen, oder Veränderungen, die nicht in der Gebrauchsanweisung beschrieben wurde, 

außer es wurde davor schriftlich mit M SAN GRUPA d.o.o. ausgemacht. 

8.  Die Garantie wird in folgenden Fällen nicht anerkannt: 

Wenn der Käufer keinen vollständig ausgefüllten Garantieschein vorweisen kann. 

Mängel aufgrund unsachgemäßer Benutzung des Produkts entgegen der Gebrauchsanweisung. 
Wenn das Produkt von einer nicht authorisierten Fachhändler (ausgewiesene Servicepartner)  repariert wurde (z.B.: 

Öffnung des Gehäuses des Produkts oder Demontage des Produkts durch eine nicht autorisierte Person). 

Wenn  Veränderungen/Modifizierungen  des  VIVAX  Produktes  vorgenommen  wurden  (z.  B.  Entfernung  von 

Markenkennzeichnungen, Strichcodes, Produkt‐ oder Seriennummern). 

Wenn das Produkt durch folgende Erreignisse defekt wurde: höhere Gewalt (z.B. Blitzschlag, Wasser, Feuer, öffentliche 

Unruhen), Stromschlag, Unfälle oder sonstige Ereignisse, die außerhalb des Einflussbereiches von MSAN liegen. Wenn 

der Schaden durch falsche Handhabung oder falschen Transport entstanden ist. Wenn der Schaden durch Probleme 

im Anschlusssystem entstanden ist. 

GARANTIESCHEIN AT
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Diese Garantie  ist ausschliesslich für die Ware die  in Österreich gekauft wurde und  in Österreich gültig. Die Rechte der 

Verbraucher  nach  den  nationalen  Gesetzen,  insbesondere  eventuelle  Gewährleistungsansprüche  aus  dem  Kaufvertrag 

gegenüber  dem  Verkäufer,  werden  dadurch  nicht  beeinflusst  und  nicht  berüht  oder  eingeschränkt.  Die 

Konformitätserklärung  (EU‐Declaration‐of‐Conformity)  können  Sie  auf  unserer  Webseite  unter 

www.msan.hr/dokumentacijaartikala herunterladen. 

Haftungsausschluss: MSAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht für den Verlust von Speicherdaten oder den Verlust 

von anderen Geräten, die zusammen mit dem Produkt eingesendet werden. MSAN haftet im Rahmen dieser Garantie nicht 

für  durch  defekte  Produkte  entstehende  Vermögensschäden,  Verdienstentgang,  Leih‐  oder  Mietgeräte,  Fahrtkosten, 

entgangenen Gewinn oder ähnliches, ausgenommen wenn MSAN diese grob fahrlässig oder vorsätzlich verursacht hat. Die 

Haftung  von  MSAN  im  Rahmen  dieser  Garantie  ist  auf  den  Anschaffungswert  des  Produkts  beschränkt.  Falls  diese 

Haftungsausschlüsse geltendem Recht ganz oder teilweise widersprechen, begrenzt MSAN die Garantieleistung bzw. die 

Haftung soweit dies nach geltenden Vorschriften zulässig ist. 
 

Garant:  M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Tel: +385 1 3654‐961 
ZENTRALER DIENST:  MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica  
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 , Web: www.mrservis.hr 
E‐Mail für allgemeine Fragen: info@mrservis.hr, E‐Mail für Verkaufsanfragen: prodaja@mrservis.hr 

DATUM SERVICE 
ANNAHME 

DATUM REPARATUR 

DATUM SERVICE 
ANNAHME 

DATUM REPARATUR 

TV, Audio: 

Elektrotechnik Wolgang Hubmann 
Aichberg 58,  
8552 Eibiswald 
Tel: +43 3466 42334 
E‐mail: office@elektrotechnik‐hubmann.at 

Kleine Haushaltsgeräte, Weiße Ware: 

HS‐ELEKTRONIK e.U.  
Bundesstraße 8, 8753 Fohnsdorf 
+43 3573 34044
E‐mail: office@hs‐elektronik.at

Weiße Ware:

TSF Technisches Service GmbH: 
HS‐ELEKTRONIK e.U.  
Hüttenbrennergasse 26a, 8010 Graz 
+43 67684 636 100
E‐mail: kundendienst@tsf.at

SERVICESTELLE ÖSTERREICH AT

RBSH Haushaltsgeräte Handel Reparatur 
Kundendienst e.u. 
Laaer‐Berg‐Straße 16, 1100 Wien 
Tel: +43 664 5893 261 
E‐mail: office@rbshhaushaltsgeraete.com 
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